
i6 . D ie Ekdj aackeit .

JOee/e JFigrttr / rat v/zzm fiecrcrt/taridc Zerrt anders
SenriZiZd a/s czn ert cdZcrz tmd / ^ eÄezdn -CTt drt mizr
cmc nrtjr e&ztn/ZeAc rta tizr 'Zzde StcZZzcncr /Zu,,

ycrt/tnd 7ttederyreßAda ^ 7en,, zsrzdmzt cmcmSdZei
er ' , der dxs ÄaZAc Zre/r/At z*erZrr ?''j ? t , ZedecZZ / znciZ
Alt ZZuycrz drr ' dßzcj/cZ der Sec/e / md,rmdaxieA
der TarneArrrße Seren , madzrd dce/Z vcr/iiAj 't/eni/

x6 5 . D ie D emaxt li .

JSin c jicnya 7t yc,i7 ’jy .’i 'r/l >rT rrt cm cm / r ~auttcn />c
/ cAcii/cncn rZn zuac , rrrt,/mrt cm cm aArrrtc / ven
,/cr nam/tc/ten / TarZtc Z’CiZccZrrfic/7f ~die -ZJcrirrct/i
z’cr - . / /rrc / Zuacn / rrt,/7tic/er ~ac/r/tZaacri ,̂ /ic
fr,/ / c//zc ,/a/Zcrte zzz/f Z] </c///r/f ; r?i c/t r'cic7t 7’C,,
/ cfctc 2 £ r~0 *lc. zzzztcr' äTicjFi{//c . Sie / cz/J &zzf z/rrc
/ jr -rt/f - ,7tc A7zerrte zz7c/ - crrtaru/cr - zzzzi/ ZctracZtct
zzzrC/77/c/tc 'f ezrze 7CaacZ a/s t/ec l ^z-̂ c//zazc 3ct *-

jEt -</c, z/ct -cn , 7rz-c//c / zc tccc .i ,:/t fr C .

lfrS. Die Sittfaioxkexi .

Sic ran z/ erz eznerrtz t& cißert /deu ? zzride , dcrrtJzrn
&i/dc der JZczTtzp7kce £ der SeeZc rnct cztzcttz SeZtZe,
er ZT07t ,7er rianzZzeA .cn .JZa r/e zerrt dendurj &ßtatd
trzc£-eerzerrt Ze ^ /Zer rrt der ./Zand

"
, an deßerz dZer

dezZe ezrt. ZZeupcßt , dzeßes SctztzZ zZd
Äo77i/?z£r azrrz den J &jrypcrZzc7 ~n Acr , sz/td ZcdzruZc&
d &ß de Sdt/azrz &ccZ irzz/ \/zcÄ /̂eZZ/Z cm z&acA/lx ■--
nzes ZZizjre AaZert 7miß .
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163. LA MODBSTIKi

Ei, «. est vetue d ' une draperie blanche , qui est le Symbole
le la candeur d ’ame .• eile a sur la tete un voile de la meine
couleur , et tient un sceptre au haut duquel est un oeil;
cette hieroglyphe vient des Egyptiens , et signifie , que la
modestie doit ^ tre clairvoyante sur eile - meme. Son ätti-
tude simple et ses yeux baisses expriment le precpete de S*
Paul.-

Modestia vestra nota sit omnibus hominibus.

164 . V H O N n
'
e TETE.

Ce sujet n’a d ’autre Symbole que le vetement noble et mo-
destö , et le maintien simple et naturel , que Ton donne a
cette figure. Ses yeux sont baisses, et couverts par un voile,
qui lui cache la moitie du visage. Parceque les yeux sont
le miroir de Tarne , et le premier des sens par lequel eile
se corrompt,

165. L’ H U M I L I T E.

jeune fille vetue modestement d ’ une robebrune , et couverte
d’un manteau de meme couleur . Ses yeux sont baisses . et
eile foule aux pies une couronne d’or enrichie de piereries
Elle a les bras croises sur sa poitrine , et ' considere avec
dedain une boule , qui est l ’image de la terre , dont eile me-
prise les grandeurs.

Id3 . LA MODE S TIA,

vestifa essa d ’un paneggiamento bianco , simbolo del can
dore delVahima, A sopra il capo un velo dell' istesso colore,
e tiene uno scettro , alla di cui cima trovasi un ’ occhio.
Viene questo Gieroglifo dagli Egi ^j , e significa io modestia
dovere essere auvedüta sopra se stessa . La sua attitudine
semplice , e gli occhi suoi chini esprimono il commatido di
S. Paolo :

Modestia vestra nota sit omnibus hominibus.

id4 . L ’ O N E S TA.

Questo sogettö non ha altro simbolo , ch’una Stola nobile e
modesta , ed il mantenimento semplice e naturale , che si dä
a questa figura . Sono chini e coperti gl ’occhj suoi con un ve¬
lo , che le cdpre la met.x del viso S perch '

e gl ’occhj sono lo
specchio dell ’ aniina , ed il prirno de ’ sensi per il quäle essa
viene corotta.

165 . L ’ U ‘M 1 L T A)

Una \ itella giövane vestita modestamenta d ’una stola di co-
lor bruno , e coperta con ’ un ntanto dell’ istesso colore. Sono
abbassati gl occhi suoi , e calpestraco suoi pie^i una corona
d ’oro arrichita di gemme preyose . Ha le braccia incrocciatej
sopra il petto , e consider'a con isdegno una balla , imagine
della terra , della quäle essa dispre^ a le gr andere.
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